
A holtak

2000 éves szavak a holtak sorsáról

Első korinthusi levél 15. fejezet 35-43. versek
De megkérdezhetné valaki: hogyan támadnak fel a halottak? Milyen testben jelennek meg? 36Esztelen! Amit elvetsz, nem
kel életre, míg előbb meg nem hal, 37és amikor vetsz, nem a leendő testet veted el, hanem csak a magot, talán búzáét vagy
valami másét. 38De Isten olyan testet ad annak, amilyet elhatározott, mégpedig minden egyes magnak a neki megfelelő
testet.  39Nem minden test  egyforma,  hanem más az  embereké,  más  az állatoké,  más  a madaraké,  és  más  a  halaké.
40Vannak mennyei  testek,  és  vannak földi  testek,  de más a mennyeiek fényessége,  és más a földieké.  41Más a nap
fényessége, más a hold fényessége, és más a csillagok fényessége: mert egyik csillag fényességben különbözik a másik
csillagtól. 42Így van a halottak feltámadása is. Elvettetik romlandóságban, feltámasztatik romolhatatlanságban; 43elvettetik
gyalázatban, feltámasztatik dicsőségben; elvettetik erőtlenségben, feltámasztatik erőben.

 Ἀλλὰ ἐρεῖ τις Πῶς ἐγείρονται οἱ νεκροί, ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται; ἄφρων, σὺ ὃ σπείρεις οὐ ζωοποιεῖται ἐὰν μὴ
ἀποθάνῃ· καὶ ὃ σπείρεις, οὐ τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον εἰ τύχοι σίτου ἤ τινος τῶν
λοιπῶν· ὁ δὲ θεὸς δίδωσιν αὐτῷ σῶμα καθὼς ἠθέλησεν, καὶ ἑκάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα. οὐ πᾶσα σὰρξ ἡ
αὐτὴ σάρξ, ἀλλὰ ἄλλη μὲν ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ σὰρξ κτηνῶν, ἄλλη δὲ σὰρξ πτηνῶν, ἄλλη δὲ ἰχθύων. καὶ σώματα
ἐπουράνια, καὶ σώματα ἐπίγεια· ἀλλὰ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα
ἡλίου,  καὶ  ἄλλη δόξα σελήνης,  καὶ  ἄλλη δόξα ἀστέρων,  ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει  ἐν δόξῃ.  οὕτως καὶ  ἡ
ἀνάστασις τῶν νεκρῶν.  σπείρεται  ἐν φθορᾷ,  ἐγείρεται  ἐν ἀφθαρσίᾳ·  σπείρεται  ἐν ἀτιμίᾳ,  ἐγείρεται  ἐν δόξῃ·
σπείρεται ἐν ἀσθενείᾳ, ἐγείρεται ἐν δυνάμει·

Lukács evangéliuma 20. fejezet 38. vers
Isten pedig nem a holtak Istene, hanem az élőké. Mert az ő számára mindenki él.

The dead

2000 years old words about the fate of the dead

1 Corinthians 15:35-43
But someone will ask, “How are the dead raised? With what kind of body will they come?” How foolish! What you sow
does not come to life unless it dies. When you sow, you do not plant the body that will be, but just a seed, perhaps of
wheat or of something else. But God gives it a body as he has determined, and to each kind of seed he gives its own body.
Not all flesh is the same: People have one kind of flesh, animals have another, birds another and fish another. There are
also heavenly bodies and there are earthly bodies; but the splendor of the heavenly bodies is one kind, and the splendor of
the earthly bodies is another. The sun has one kind of splendor, the moon another and the stars another; and star differs
from star in splendor. So will it be with the resurrection of the dead. The body that is sown is perishable, it is raised
imperishable; it is sown in dishonor, it is raised in glory; it is sown in weakness, it is raised in power;

 Ἀλλὰ ἐρεῖ τις Πῶς ἐγείρονται οἱ νεκροί, ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται; ἄφρων, σὺ ὃ σπείρεις οὐ ζωοποιεῖται ἐὰν μὴ
ἀποθάνῃ· καὶ ὃ σπείρεις, οὐ τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον εἰ τύχοι σίτου ἤ τινος τῶν
λοιπῶν· ὁ δὲ θεὸς δίδωσιν αὐτῷ σῶμα καθὼς ἠθέλησεν, καὶ ἑκάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα. οὐ πᾶσα σὰρξ ἡ
αὐτὴ σάρξ, ἀλλὰ ἄλλη μὲν ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ σὰρξ κτηνῶν, ἄλλη δὲ σὰρξ πτηνῶν, ἄλλη δὲ ἰχθύων. καὶ σώματα
ἐπουράνια, καὶ σώματα ἐπίγεια· ἀλλὰ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα
ἡλίου,  καὶ  ἄλλη δόξα σελήνης,  καὶ  ἄλλη δόξα ἀστέρων,  ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει  ἐν δόξῃ.  οὕτως καὶ  ἡ
ἀνάστασις τῶν νεκρῶν.  σπείρεται  ἐν φθορᾷ,  ἐγείρεται  ἐν ἀφθαρσίᾳ·  σπείρεται  ἐν ἀτιμίᾳ,  ἐγείρεται  ἐν δόξῃ·
σπείρεται ἐν ἀσθενείᾳ, ἐγείρεται ἐν δυνάμει·

Luke20:38
He is not the God of the dead, but of the living, for to him all are alive.


